
SCHEDA INSTALLAZIONE | INSTALLATION SHEET

POSSIBILI INSTALLAZIONI - POSSIBLE INSTALLATION

DESCRIZIONE - DESCRIPTION

3-way mixing valve activated by the thermostatic element. It is 
provided with 3 tail pieces.

Valvola miscelatrice a 3 vie con azionamento tramite elemento 
termostatico, completa di tris bocchettoni.
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Valvola miscelatrice
sul circuito primario

Mixing valve
on the primary circuit

Valvola miscelatrice
sul circuito secondario

Mixing valve
on the secondary circuit

Valvola deviatrice
sul circuito primario

Diverting valve
on the primary circuit
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DIMENSIONI - DIMENSIONS

Codice-Code DN R L h H

3222015 15 1/2” 130 60 82

3222020 20 3/4” 140 70 82

3222025 25 1” 159 80 82

DN R Kvs Codice-Code

15 1/2” 2.8 3222015

20 3/4” 3.2 3222020

25 1” 5 3222025

CORPO VALVOLA
VALVE BODYPF
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DISPOSAL

Do not dispose of in the environment. For the disposal 
of packaging always refer to the local laws implementing 
Directives 2018/851/EU and 2018/852/EU. In Italy refer 
to D.Lgs 152/2006 “Testo Unico in materia Ambientale” 
(T.U.A.) Art. 219, comma 5 reformed by D.Lgs 116/2020. 

Check with the local authorities on the waste collection methods 
in force by following the regulations in force. Via the QR-Code of 
the product you can view the guide on packaging labelling for 
correct waste management.

SMALTIMENTO

Non disperdere nell’ambiente. Per lo smaltimento 
degli imballaggi fare sempre riferimento alle leggi 
locali che recepiscono le Direttive 2018/851/UE e 
2018/852/UE. In Italia riferirsi ai D.Lgs 152/2006 “Testo 
Unico in materia Ambientale” (T.U.A.) Art. 219, comma 

5 riformato dal D.Lgs 116/2020. Verificare con le autorità locali 
le modalità di raccolta differenziata in vigore attenendosi alle 
normative vigenti. Tramite il QR-Code del prodotto è possibile 
visualizzare la guida sulla etichettatura imballaggi per la 
corretta gestione dei rifiuti.

AVVERTENZE GENERALI

ATTENZIONE: l’installazione e la manutenzione 
vanno eseguiti solo da personale qualificato. 

Gli impianti idraulici, elettrici ed i locali di installazione 
delle apparecchiature devono rispondere alle norme di 
sicurezza, antinfortunistiche e antincendio in vigore nel 
Paese di utilizzo.

• Se dopo aver disimballato il componente si nota una qualsiasi 
anomalia non utilizzare l’apparecchiatura e rivolgersi ad un 
Centro di Assistenza autorizzato dal Costruttore. 

• Alla fine dell’installazione smaltire gli imballi secondo quanto 
previsto dalle normative in vigore nel Paese di utilizzo.

• Esigere solo ricambi originali: la mancata osservazione di 
questa norma fa decadere la garanzia.

• Il Costruttore declina ogni responsabilità e non ritiene valida 
la garanzia nei casi seguenti:
- Non vengano rispettate le avvertenze e le norme di 

sicurezza sopra indicate, comprese quelle vigenti nei paesi 
di installazione.

- Mancata osservanza delle indicazioni segnalate nel presente 
manuale.

- Danni  a persone, animali o cose, derivanti da una errata 
installazione e/o uso improprio di prodotti e attrezzature.

- Inesattezze o errori di stampa e trascrizione contenuti nel 
presente manuale.

• Il Costruttore, inoltre, si riserva il diritto di cessare la produzione 
in qualsiasi momento e di apportare tutte le modifiche che 
riterrà utili o necessarie senza obbligo di preavviso.

GENERAL WARNINGS

CAUTION: installation and maintenance must only be 
carried out by qualified personnel.

The hydraulic and electrical systems and the places where 
the equipment is to be installed must comply with the safety, 
accident prevention and fire prevention standards in force in 
the country of use.

• If, after having unpacked the component, any anomaly is noted, 
do not use the equipment and contact an Assistance Centre 
authorised by the manufacturer. 

• After installation, dispose of the packaging in accordance with 
the provisions of the regulations in force in the country of use.

• Use original spare parts only: disregarding this rule invalidates 
the warranty.

• The manufacturer declines all responsibility and considers the 
warranty invalid in the following cases:
- The aforementioned warnings and safety regulations, including 

those in force in the country of installation, are not respected.
- The information given in this manual is disregarded.
- There is damage or injury to people, animals or objects, resulting 

from incorrect installation and/or improper use of the products 
and equipment..

- Inaccuracies or printing and transcription errors are contained 
in this manual.

• The manufacturer also reserves the right to cease production at 
any time and to make all the modifications which it considers 
useful or necessary without any obligation to give notice.
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